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1. B TpeTuii rog uapcreoBaHus Noakuma, uaps Nynenckoro, npuwen HasyxogoHocop, Lapb
BasunoHckui, k Mepycanumy n ocagun ero.

YMO: 3a TpeTboro poky LapoBaHHs Mosiknma, KO ouHoro uaps, npuiiwos HasyxonoHocop, Lap
BaBUNOHCbKWIA, 0o Epycanumy, Ta i obnir Aoro.

KJV: In the third year of the reign of Jehoiakim king of Judah came Nebuchadnezzar king of
Babylon unto Jerusalem, and besieged it.

2. W npepnan N'ocnoab B pyky ero VMloaknma, uaps Nynenckoro, n 4acTb cocynos goma boxus,
1 OH oTnpaBun ux B 3emnto CeHHaap, B oM 6ora CBoero, 1 BHEC 3TU COCYAbl B COKPOBMLLHULLY
6ora cBoero.

YMO: | nas Mocnoab B ioro pyky Mosikuma, KOouHoro uaps, Ta 4acTuHy nocyny Boxoro nomy,
i BiH BipnpaBuB ix [0 Kpak BaBMIOHCLKOro, 10 oMy cBOro 6ora, a nocyn Bianpasus Ao
ckapbHMYHOro aomy ceoro 6ora.

KJV: And the Lord gave Jehoiakim king of Judah into his hand, with part of the vessels of the
house of God: which he carried into the land of Shinar to the house of his god; and he brought
the vessels into the treasure house of his god.

3. M cka3an uapb AcheHasy, HavyanbHNKY EBHYXOB CBOMX, 4TOObI OH U3 CbiIHOB 3pannesbix,
13 poaa Luapckoro N KHSXeckoro, npueen

YNO: | ckazas uap 0o AwneHasa, HauyanbHUKa Aoro eBHyxis, Wob npueecTyn 3 I13painesux
CWHIB, | 3 LAPCbKOro, i 3 WNAXeTCbKOro poay,

KJV: And the king spake unto Ashpenaz the master of his eunuchs, that he should bring certain
of the children of Israel, and of the king's seed, and of the princes;

4. OTPOKOB, Y KOTOPbIX HET HUKaKOro TeNEeCHOro HegocTaTka, KpacusbiX BUOOM, U MOHATINBbIX
L1151 BCSKOW HaYKW, N pasyMerowmnx Hayku, U CMbIWIEHbIX Y FOAHbIX CNYXWUTb B YepTorax
LLapCKMX, 1 4TOObI HAY4YMN UX KHUTaM 1 S3blky Xanaenckomy.

YMO: oHakiB, WO HeEMa B HUX XOAHOT Baau, i BOHU BPOAMBOro BUrNsdy Ta po3yMHi B YCSKIM
MYZLPOCTI, i 3Ai6HI A0 3HAHHS, | PO3YMilOTb HayKy, i Wob y HUX Byna MOTOPHICTb CNYXUTA B
LapCcbKoMy nanadi, i wob HaByaTtm iX KHAr Ta MOBM Xanaeis.

KJV: Children in whom was no blemish, but well favoured, and skilful in all wisdom, and cunning
in knowledge, and understanding science, and such as had ability in them to stand in the king's
palace, and whom they might teach the learning and the tongue of the Chaldeans.

5. N Ha3HauMn UM uapb exXenHeBHyI0 NuLLy C LapCckoro cTona v BUHO, KOTOPOoe caMm N, U
BENen BOCMUTbIBATb UX TPU rofa, No UCTEYEHMN KOTOPbIX OHM AONXHbI Obi NpeacTatb npeq
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uaps.
YMO: | npusHaums M Lap WoaeHHy NoXuBy, 3 LAPCbKOI iXi Ta 3 BMHA, WO cam horo nve, a Ha

IXHE BMXOBAHHS TPW POKW, a MO 3aKiHYEHHI iX CTaHyTb BOHM Nepen LapCbKuUM 06 nmnyysmM.

KJV: And the king appointed them a daily provision of the king's meat, and of the wine which he
drank: so nourishing them three years, that at the end thereof they might stand before the king.

6. Mexay HUMK 6binn 13 cbiHoB Ny amHbix Oanuun, AHaHus, Mucaun n Azapusi.
YNO: | 6ynn cepen Hux 3 KO amHnx cuHis danuin, AHaHis, Mucain ta Asapis.
KJV: Now among these were of the children of Judah, Daniel, Hananiah, Mishael, and Azariah:

7. VI nepenmeHoBan ux Ha4yanbHUK eBHyxoB--[aHnnna Bantacapom, AHaHuio Cenpaxom,
Mucaunna Mucaxom n Azapuio AsaeHaro.

YMO: A HayanbHWK eBHyXiB OaB M iHWi iMeHa, i nas LdaHwninosi iMm'a Bantacap, a AHaHii
Wappax, a Mucainosi Mewax, a Asapii Asea-Hero.

KJV: Unto whom the prince of the eunuchs gave names: for he gave unto Daniel the name of
Belteshazzar; and to Hananiah, of Shadrach; and to Mishael, of Meshach; and to Azariah, of
Abednego.

8. laHnnn Nonoxun B cepaue CBOEM HE OCKBEPHATLCS SCTBAMM CO CTONA LL@PCKOro Y BUHOM,
Kakoe nbeT uapb, U NOTOMY NPOCWN HaYyanbHNKA EBHYXOB O TOM, YTOObl HE OCKBEPHATLCS EMY.
YMO: | noknas LaHunin cobi Ha cepue, WO BiH HE OCKBEPHUTBLCS IXeto Liaps Ta NMTBOM, WO TOM
cam IAoro nue, i NPOCKB Bif Ha4YanbHMKa eBHYXIB, WOO HE OCKBEPHMTMCS.

KJV: But Daniel purposed in his heart that he would not defile himself with the portion of the
king's meat, nor with the wine which he drank: therefore he requested of the prince of the
eunuchs that he might not defile himself.

9. bor paposan [aHunny Munoctb 1 GnaropacnonoxeHne HavyanbHUKa eBHYXOB;
YMO: | pas bor [aHninosi nacky Ta MUNICTb Nepes Ha4yarbHUKOM €BHYXIB.
KJV: Now God had brought Daniel into favour and tender love with the prince of the eunuchs.

10. 1 HaYanbHWK eBHYXOB ckasan JaHumny: 60tCch S rocnoanHa Moero, uapsi, KOTopblil cam
HasHa4yun Bam nuily U NUTbe; eCnv OH YBUAUT Nnua Bawm Xyaowasee, HeXenn y OTPOKOB,
CBEPCTHMKOB BalWX, TO Bbl cAeNaeTe rofioBy MOK BUHOBHOI Nepes LapeMm.

YNO: | ckazaB HavanbHWK eBHyxiB 8o JaHwnina: botocb s cBoro naHa uaps, 60 BiH BU3HA4YMB
Bawy Xy Ta Bawe nuTBo. bo koM 6 BiH NobaymB Bawe 06/IMYYS Xy LiWKM, HiX Y TUX IOHaKIB,
O BAWOro BiKY, TO BM 3p06UTE MO0 rONI0BY BUHYBATOK NEPEL LIapeM.
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KJV: And the prince of the eunuchs said unto Daniel, | fear my lord the king, who hath
appointed your meat and your drink: for why should he see your faces worse liking than the
children which are of your sort? then shall ye make me endanger my head to the king.

11. Torpa ckazan HaHnnn Amencapy, KOTOpPOro HayanbHWK €BHyXOB npuctasun K JdaHuuny,
AHnaHun, Mucanny n Asapuu:

YMNO: | ckazaB [JaHnin 0o cTaploro, SKoro HayanbHUK eBHYXIiB Npu3Hayme Hag JaHuinom,
AHaHieto, Mucainom ta Asapieto:

KJV: Then said Daniel to Melzar, whom the prince of the eunuchs had set over Daniel,
Hananiah, Mishael, and Azariah,

12. coenaii onbIT Hag pabamun TBOMMY B TEYEHNE OECATN OHEN; NYCTb AAIOT HAM B MKLLY OBOLM
1 BOOY ONS MUTbS;

YNO: Bunpobyi HO cBOiX pabiB AecsATb AeHb, | HEXAW [al0Tb HaM i3 SPUHW, | M1 ByaeMo icTw,
Ta BoAy i 6yaemo nuTu.

KJV: Prove thy servants, | beseech thee, ten days; and let them give us pulse to eat, and water
to drink.

13. 1 NOTOM NycTb ABATCS Neped To60K0 NMLa HalWM 1 nMua TeX OTPOKOB, KOTOPbIE NMNTAOTCS
LLIapCKOO Nuwieto, 1 3aTem nocTynai ¢ pabamm TBOMMU, Kak YBUAULIb.

YMO: | Hexalt 3'aBnsATbCS Nnepen To60t0 Hawi 061nyYa Ta 06AMYYs TUX OHAKIB, WO TaSTb
Lapcbky Xy, i 3rifHO 3 TUM, Wo nobayvw, 3pobu 30 cBOIMU pabamum.

KJV: Then let our countenances be looked upon before thee, and the countenance of the
children that eat of the portion of the king's meat: and as thou seest, deal with thy servants.

14. OH nocnywancs ux B 3TOM M UCMbITbIBAN UX OECATb OHEN.
YNO: | Toih nocnyxaBcs ix y LbOMY, i BUNPO6OBYBaB iX AECSATb AEHb.
KJV: So he consented to them in this matter, and proved them ten days.

15. [0 ucTeYeHnn Xxe [ecsaTn gHel nuua nx okalanucb Kpacusee, U TeNOM OHY Oblnv NonHee
BCEX TEX OTPOKOB, KOTOPblE MUTANUCh LAPCKUMU SCTBaMMW.

YNO: A no pnecatn OHAX iXHil BUrnan BUSBMBCS KpaluM, i BOHM Bynn 300pOBili HA Tini, aHix
YCi Ti FOHaKW, WO N1 LapCbKy iXy.

KJV: And at the end of ten days their countenances appeared fairer and fatter in flesh than all
the children which did eat the portion of the king's meat.
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16. Toroa Amencap 6pan ux KylwaHbe 1 BUHO ANs NUTbS U AaBan UM OBOLWM.

YMO: | uen ctapwmin BigHOCUB TXHIO TXY Ta BUHO IXHbOrO NMUTTS, a AaBas iM SAPUHY.

KJV: Thus Melzar took away the portion of their meat, and the wine that they should drink; and
gave them pulse.

17. VI paposan bor yeTbipem CM OTPOKaM 3HaHWE 1 pasyMeHne BCAKOM KHUrM 1 MyapocTu, a
HaHnvny ewe naposan pasyMeTb U BCAKME BUOEHUS U CHbI.

YTO: A ui yeTBepo toHakiB, Aas iM bor nidHaHHSA Ta PO3YMIHHSA B KOXHIA KHUXLI Ta MyapocCTi,
a IaHnin po3yMiBCS HA BCAKOMY BUAiIHHI Ta CHaXx.

KJV: As for these four children, God gave them knowledge and skill in all learning and wisdom:
and Daniel had understanding in all visions and dreams.

18. o oKOHYaHWK Tex gHewn, Koraa uapb npukasan NpeacTaBuUTb UX, Ha4anbHUK €BHYXOB
npencrasnn ux HasyxonoHocopy.

YTMO: A Ha KiHeub TUX OHIB, KONW Lap ckasasB NPUBECTU iX, TO HAYaNIbHUK €BHYXIB NPUBIB iX
nepen 06nmyy4s HaByxoLOHOCOPOBE.

KJV: Now at the end of the days that the king had said he should bring them in, then the prince
of the eunuchs brought them in before Nebuchadnezzar.

19. M uapb roBopun ¢ HUMK, N N3 BCeX [OTPOKOB] He HawWNocb NOA06HbIX JaHuuny, AHaHWW,
Mwucauny n Azapuu, 1 CTann OHU CNYyXUTb NpeL Lapem.

YMO: | uap po3MOBNSIB 3 HAMW, | 30 BCiX HUX XOA€EH He ObyB 3HaNaeHWA Takmm, Sk JaHuin,
AHaHis, Mucain Ta Asapisi. | BOHV cTaBanu nepea Lapcbkum obnmnyysm.

KJV: And the king communed with them; and among them all was found none like Daniel,
Hananiah, Mishael, and Azariah: therefore stood they before the king.

20. /1 BO BCSIKOM gene Myaporo ypasyMeHusl, 0 YeM HI cnpawmnsan ux Luapb, OH Haxoaun nx B
LEecsATb pas Bbllle BCEX TANHOBEALEB 1 BONXBOB, Kakue Obinv BO BCEM LLAPCTBE €ro.

YTO: A Bcaky cnpasy MyopOCTM Ta pO3yMy, WO WyKas Bif HUX Lap, TO BiH 3HANLWOB iX
yAecAaTepo MyapilmMm Bif yCiX YapiBHUKIB Ta 3aknMHaviB, wo 6ynu B yCbOMy AOro LapcTBi.
KJV: And in all matters of wisdom and understanding, that the king enquired of them, he found
them ten times better than all the magicians and astrologers that were in all his realm.

21. N 6bin Tam HdaHnmn po nepsoro roga uaps Knpa.
YMO: | 6ys OaHuin Tam ax o nepworo poky uaps Kipa.
KJV: And Daniel continued even unto the first year of king Cyrus.
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